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Aghnadarragh Road Achadh na Darach 'field of 
the oak tree'

Bóthar Achadh na Darach Aghnadarragh (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Achadh na Darach  'field of the oak tree' 
(NIPNP Decforms). 

Crumlin

Alexandra Terrace Ardán Alastríona Ó D. gives Alastríona  as the Irish equivalent of Alexandra although perhaps further research will 
indicate that this form is not appropriate.

Crumlin

Ballytromery Avenue Baile Tromaire 'townland of 
the place of elder trees'

Ascaill Bhaile Tromraí Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of the place of elder 
trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

Ballytromery Road Baile Tromaire 'townland of 
the place of elder trees'

Bóthar Bhaile Tromraí Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of the place of elder 
trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

Bay Road Bóthar na Bá DT. Crumlin

Berkley Court Cúirt Berkley PT. [cf. Berkeley Road - Bóthar Berkeley , SrBhÁC] Crumlin

Bramblewood Coill na nDriseog DT. Crumlin

Cairn Gardens Garraithe an Chairn DT. Cairn is an anglicisation of the Irish / Scots Gaelic carn  meaning 'heap, pile' (FGB). Crumlin

Cairn Terrace Ardán an Chairn DT. Cairn is an anglicisation of the Irish / Scots Gaelic carn  meaning 'heap, pile' (FGB). Crumlin

Cairn Walk Siúlán an Chairn DT. Cairn is an anglicisation of the Irish / Scots Gaelic carn  meaning 'heap, pile' (FGB). Crumlin

Camlin Gardens An Chamlinn 'the crooked 
water'

Garraithe na Camlinne Camlin (parish), Massereene Upper, Co. Antrim, from the Irish An Chamlinn  'the crooked water' 
(NIPNP Replies).

Crumlin

Camlin Park An Chamlinn 'the crooked 
water'

Páirc na Camlinne Camlin (parish), Massereene Upper, Co. Antrim, from the Irish An Chamlinn  'the crooked water' 
(NIPNP Replies).

Crumlin

Canning Grove Garrán Uí Chanainn Canning (also spelt Cannon) is a surname which can be of either Irish or English origin, being an 
‘English habitation name,’ (Oxford Dict. of Surnames), ‘the two best known families of this name came 
to Ulster from England in the seventeenth century’ (MacLysaght) however Bell states ‘most of the Ulster 
Cannons are from Co. Donegal’ and '[i]n Scotland the names Cannan and Cannon were common in 
Kirkcudbright and Dumfriesshire (where they derive from the Irish Gaelic Ó Canann ) and some in 
Ulster may be of this origin' (Bell). Ó D. gives Ó Cainín  however De Bhulbh confirms Ó Canainn  as the 
Donegal form.

Crumlin

Cherryvalley Road Bóthar Ghleann na Silíní DT. Crumlin

Cidercourt Drive Céide Chúirt na Ceirtlise DT. Cidercourt Bridge marked on 1: 50 000 & 1: 10 000 maps. Crumlin

Cidercourt Park Páirc Chúirt na Ceirtlise DT. Cidercourt Bridge marked on 1: 50 000 & 1: 10 000 maps. Crumlin
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Cidercourt Road Bóthar Chúirt na Ceirtlise DT. Cidercourt Bridge marked on 1: 50 000 & 1: 10 000 maps. Crumlin

Cumbria Court Cúirt Chumbria PT. Crumlin

Cumbria Lodge Lóiste Chumbria PT. Crumlin

Glenavy Road Lann Abhaigh 'church of 
the dwarf'

Bóthar Lann Abhaigh Glenavy (TL), Glenavy, Co. Antrim, from the Irish Lann Abhaigh  'church of the dwarf' (Dict. Ulst. PN). Crumlin

Glenfield Close Clós Ghort an Ghleanna DT. Glenfield appears from the 1: 10 000 map to a house name, just outside Crumlin. Crumlin

Glenview Terrace Ardán Radharc an 
Ghleanna

DT. Crumlin

Gobrana Road An Gob Reannach 'the 
pointed snout or 
promontory' 

Bóthar an Ghoib 
Reannaigh

Gobrana (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish An Gob Reannach  'the pointed snout or promontory' 
(NIPNP Decforms).

Crumlin

Hartswood Coill Uí Airt Hart would seems to be a surname.  '[Hart] can be of Irish, English or Scottish origin ... the Irish name 
originally O'Hart, Gaelic Ó hAirt , descendent of Art.' Ó D. gives Ó hAirt . The surname has been taken 
as an Irish / Gaelic name in this instance although further research may prove this inappropriate.

Crumlin

Hill Street Sráid Hill PT. Crumlin

Hunter Lea Bán na Sealgairí DT. Hunter possibly refers to a surname but in the absence of further information it has not been taken as 
such in this instance. [cf. Hunters Gate - Geata na Sealgairí , SNC]

Crumlin

Lakeview Radharc an Locha DT. Crumlin

Landgarve Lodge An Léana Garbh 'the rough 
wet meadow' 

Lóiste an Léana Ghairbh Langarve (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish An Léana Garbh  'the rough wet meadow' (Lough 
Neagh Places). Landgarve House was a 'big house' in Crumlin 
(http://www.lisburn.com/books/glenavy/glenavy-1a.html). 

Crumlin

Landgarve Manor An Léana Garbh 'the rough 
wet meadow' 

Mainéar an Léana Ghairbh Langarve (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish An Léana Garbh  'the rough wet meadow' (Lough 
Neagh Places). Landgarve House was a 'big house' in Crumlin 
(http://www.lisburn.com/books/glenavy/glenavy-1a.html). 

Crumlin

Laurelvale Gleann an Labhrais DT. Crumlin

Lurgan Road An Lorgain 'the long low 
ridge'

Bóthar na Lorgan Refers to Lurgan (town & TL), Shankill, Co. Armagh, from the Irish An Lorgain  'the long low ridge' 
(Dict. Ulst. PN).

Crumlin

Main Street An tSráid Mhór DT. Crumlin

Mill Road Bóthar an Mhuilinn DT. Crumlin

Millwater Lodge Lóiste Abhainn an 
Mhuilinn

DT. Crumlin
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Moira Road Maigh Rath perhaps 'plain 
of the wheels'

Bóthar Mhaigh Rath Moira (village / parish), Iveagh Lr., Up. Half, Co. Down, from the Irish Maigh Rath perhaps 'plain of the 
wheels' (Dict. Ulst. PN), [cf. PNI vol. vi, pp. 275-277].

Crumlin

Orchard Grove Garrán an Úlloird DT. Crumlin

Orchard Hill Cnoc an Úlloird DT. Crumlin

Orchard Road Bóthar an Úlloird DT. Crumlin

Parkley Bán na Páirce DT. Crumlin

Pigeontown Road Bóthar Bhaile na gColm Pigeontown and Pigeon Hill are marked in both the 1:50 000 and 1: 10 000 maps in the townland of 
Ballyvollen, Camlin, Co. Antrim. ‘[A] small cultivated hill, the resort of a number of wild pigeons’ 
(OSRNB).   DT.> Baile na gColm .

Crumlin

Poplar Road Bóthar na Poibleoige DT. Crumlin

St James Meadow Cluain San Séamas DT. [cf. James’s Street - Sráid San Séamas , SrBhÁC]. Crumlin

The Beeches Na Feánna [Beeches, The - Na Feánna , SrBhÁC] Crumlin

The Mews An Eachlann [Mews, The - An Eachlann , SrBhÁC] Crumlin

The Whins Na Toir Aitinn DT. Crumlin

Tromery Court Baile Tromraí 'townland of 
the place of the elder trees'

Cúirt Bhaile Tromraí Tromery derives from Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of 
the place of elder trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

Tromery Drive Baile Tromraí 'townland of 
the place of the elder trees'

Céide Bhaile Tromraí Tromery derives from Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of 
the place of elder trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

Tromery Meadow Baile Tromraí 'townland of 
the place of the elder trees'

Cluain Bhaile Tromraí Tromery derives from Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of 
the place of elder trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

Tromery Park Baile Tromraí 'townland of 
the place of the elder trees'

Páirc Bhaile Tromraí Tromery derives from Ballytromery (TL), Camlin, Co. Antrim, from the Irish Baile Tromraí  'townland of 
the place of elder trees' (Lough Neagh Places).

Crumlin

West Terrace An tArdán Thiar [West Terrace - An tArdán Thiar , SrBhÁC] Crumlin


